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Рецензируемый словарь — это наиболее авторитетное издание1, к составлению ко-
торого привлечен большой круг известных юристов-международников. Третье издание 
словаря международного права посвящено памяти Бориса Михайловича Клименко, ко-
торый был ответственным редактором словаря, выходившего в 1982 и 1986 г. 

Сравнение текстов трех изданий словаря международного права, который начал из-
даваться еще в советское время, демонстрирует, как с течением времени менялась систе-
ма международного права и взгляды отечественных ученых на ее основные институты. 
Со времени первого издания словаря международного права в 1982 г. объем статей в 
2014 г. увеличился вдвое. Последняя версия содержит сведения о большом количестве 
международных институций с указанием членства, которые появились после 1986 г. 
и не могли быть отображены во втором издании. Ушли в прошлое принцип социали-
стического интернационализма и международные структуры социалистических стран, 
вошли в современный обиход институты Евразийского экономического сообщества, 
Таможенного союза, Содружества Независимых государств, Шанхайской организа-
ции сотрудничества, Организации Договора о коллективной безопасности. В нынеш-
нее — третье издание — включены не только важнейшие публично-правовые поня-
тия, принципы, нормы, институты и концепции, но и некоторые элементы, присущие 
международному частному праву, а также все, что связано с Европейским Союзом и 
Европейскими Сообществами. Словарь 2014 г. отражает современный статус наиболее 
важных многосторонних договоров.

Наиболее полно и удачно отображены сложные проблемы права международных до-
говоров, права международной безопасности и международного гуманитарного права 
(права вооруженных конфликтов). Нестандартным образом определена «безопасность 

1 Для сравнения см.: Додонов В.Н., Панов В.П., Румянцев О.Г. Международное право. Словарь-спра-
вочник / под ред. В.Н. Трофимова. М.: ИНФРА-М, 1997. 368 с. 

Рецензии



221

Е.Б. Ганюшкина. Весь мир — в одной книге. С. 220–223

всеобщая» (с.27). Формулировки этой статьи не содержат упоминания о всеобщей, рав-
ной и одинаковой безопасности, но в полной мере раскрывают суть этих принципов. 

Сведения о Семипалатинском договоре 2006 г. о зоне, свободной от ядерного ору-
жия в Центральной Азии, Консульском уставе РФ 2010 г., o понимании киберпреступ-o понимании киберпреступ- понимании киберпреступ-
ности, ответственности за защиту, о принципе устойчивого развития и Конференции 
РИО+20 2012 г. входят далеко не во все учебники международного права. Надеюсь, что 
благодаря словарю в работах студентов станет меньше устаревших примеров. 

Статьи, посвященные такому межотраслевому институту, как международная от-
ветственность, отражают новейшие достижения Комиссии международного права 
ООН по его разработке. Помимо прочего, в новой версии словаря мы не найдем отдель-
ной статьи о «принудительных мерах», эта тематика включена в статьи «репрессалии», 
«реторсия», «самопомощь», «санкции международные».

Появление новой статьи «охрана водных ресурсов международно-правовая» (с. 
299–301) обусловлено заключением в последние 50 лет 150 договоров по водным ресур-
сам. В ее тексте, помимо прочего, упомянуты такие редко цитируемые документы, как 
Лондонский протокол 1999 г. к Конвенции об охране и использовании трансграничных 
водотоков и международных озер 1992 г. (Хельсинкская конвенция) и разрабатываемый 
КМП ООН Проект статей по праву трансграничных водоносных горизонтов. Не менее 
примечательна статья о международно-правовых аспектах охраны живой природы и 
биологического разнообразия, центральную часть которой занимает анализ Конвенции 
ООН по биологическому разнообразию 1992 г. и Картахенский 2000 г. протокол по био-
безопасности к названной Конвенции 1992 г.

Под статьями, помещенными в словарь международного права, нет инициалов со-
ставителей, приложен только общий список авторов, поэтому точно неизвестно, кто из 
них какую часть словаря написал. Это в некоторой степени облегчает задачу рецензен-
та, замеченные недочеты адресуются книге в целом и сформулированы исключительно 
с целью повлиять на улучшение качества следующего издания.

Определение, данное составителями термину «анклав» как части территории госу-
дарства (с. 13), не вполне согласуется с отнесением к этой категории государства Лесото. 
На современной политической карте анклавов почти не осталось. Приведенному опре-
делению, на мой взгляд, больше соответствуют испанские анклавы в Северной Афри-
ке — Сеута и Мелилья, права на которые оспаривает Марокко. 

В статье о внутренних морских водах к их составу без каких-либо оговорок отнесе-
ны все моря Северного Ледовитого океана (с. 37). Было бы неплохо добиться признания 
статуса исторических вод за всеми морями заливного типа вдоль всего российского Ар-
ктического побережья. В действительности исходные линии Российской Федерацией 
установлены иначе. Многие государства не признают наши арктические моря историче-
скими водами. Нет единства мнений и среди представителей отечественной доктрины, 
дискуссионными в этом плане являются, например, Баренцево и Чукотское моря. 

Нельзя согласиться с определением интеграционного объединения только как эко-
номической интеграции (с. 125). Интеграция может осуществляться в политических и 
военно-политических целях.

Больше всего не повезло статьям, связанным с международными межправитель-
ственными организациями. Так, количество реально существующих специализирован-
ных учреждений не совпадает со списком, приведенным в статье «специализированные 
учреждения Организации Объединенных Наций». В приведенном перечне пропущена 
Всемирная организация здравоохранения, хотя в отдельной статье, посвященной ВОЗ, 
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ее статус специализированного учреждения отражен. Забыли упомянуть организацию, 
которая стала последним по времени получения этого особого статуса — Всемирную 
туристическую организацию. Кроме того, не соответствуют действительности сведения 
относительно участия России в ряде специализированных учреждений. Так, в Между-
народном фонде сельскохозяйственного развития (ИФАД) членство России оформлено 
19 февраля 2014 г.2 (этот факт не мог, видимо, быть отражен в словаре, подписанном в 
печать 10 февраля 2014 г.). Решения о вступлении России в Международный валютный 
фонд, Международный банк реконструкции и развития и Международную ассоциацию 
развития были приняты одновременно3 и реализованы 19 июня 1992 г.; в Международ-
ной финансовой корпорации4 Россия участвует с 12 апреля 1993 г. 

Удивляет также тот факт, что система взвешенного голосования раскрыта только 
применительно к принятию решений в Совете Европейского союза и о ней ничего не 
сказано в статьях о работе международных финансовых организаций.

Ухудшилось по сравнению со вторым изданием словаря содержание статьи о Меж-
дународной морской организации. Межправительственная морская консультативная 
организация (ИМКО) не является предшественницей Международной морской орга-
низации, это одна и та же организация, сменившая 22 мая 1982 г. наименование. Кроме 
того, в работе этой организации большую роль играют Комитет безопасности на море, 
Юридический комитет, Комитет защиты морской среды, Комитет технического сотруд-
ничества и Комитет по упрощению формальностей. Помимо прочего, в рамках этих ор-
ганов могут приниматься поправки к ряду международных морских конвенций. 

Было бы желательным также отразить в словаре, что современное сотрудничество 
государств в рамках Международного союза электросвязи регламентируется Уставом 
1992 г. В статье «международные организации межправительственные» приведен при-
мер региональной организации с устаревшим названием — Организация африканского 
единства, а не современное наименование этой региональной структуры — Африкан-
ский союз. При этом в словаре есть отдельная статья об Африканском союзе.

Геостационарная орбита неудачно сравнена с пучком околоземных орбит искус-
ственных спутников Земли. Как именно в космическом пространстве образуются 
геостационарные орбиты, достоверно не установлено, но уж точно не благодаря ис-
кусственным спутникам Земли, поскольку ГСО существовали задолго до выхода че-
ловечества в космос. Экваториальные страны Колумбия, Конго, Эквадор, Индонезия, 
Кения, Уганда, Заир утверждают, что геостационарная орбита на высоте 36 тыс. км над 
уровнем моря образовалась вследствие колебаний земной поверхности их суверенных 
территорий. Спутниковые комплексы нигде пучком располагаться не могут. Спутники 
должны располагаться на некотором технически обусловленном расстоянии, чтобы не 
чинить помех работе друг друга. Дважды (с. 164 и 186) абсолютно верно упомянуто Со-
глашение о спасании космонавтов и возвращении объектов, запущенных в космическое 
пространство 1968 г., при этом на с. 142 в названии договора вдруг появляется слово 
«спасении». В связи с этим хотелось бы подчеркнуть, что в одном из пяти универсаль-
ных договоров по космосу речь идет о регламентации процесса спасания космонавтов 
или космических аппаратов, а не о результате действий государств в каком-либо случае.

2 http://www.ifad.org (дата обращения: 21.09.2015)
3 См.: Постановление Верховного Совета Российской Федерации от 22 мая 1992 г. № 2815-1 «О вступле- 

нии в Международный валютный фонд, Международный банк реконструкции и развития и Международную 
ассоциацию развития» (с изменениями на 03.11.2010 г.) // http://www.worldbank.org (дата обращения: 
21.09.2015)

4 http://www.ifc.org (дата обращения: 21.09.2015)
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Неизменный интерес к словарю международного права, скорее всего, приведет к 
тому, что в скором времени выйдет в свет новое издание книги. Остается желать, чтобы 
новое издание не давало ни малейшего повода для замечаний.
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